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ODLOČITVE REPUBLIKE SLOVENIJE

V ZVEZI Z ZADEVAMI EVROPSKE UNIJE

PREDLOG ZA OBRAVNAVO

I.

1. Zadeva EU: 

Naslov dokumenta v slovenskem jeziku: Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko
Naslov dokumenta v delovnem jeziku EU: Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the European Union, of the Economic Partnership Agreement between the European Union and Japan
Datum dokumenta: 18.04.2018
Številka dokumenta: 7959/18 
Medinstitucionalna oznaka: 2018/0092(NLE)
Pri izdelavi predloga stališča so upoštevane še različice in priloge dokumenta EU: 

2. Vrsta odločitve RS: Stališče Republike Slovenije
3. Postopek sprejemanja zadeve EU v institucijah EU:

Postopek: Nezakonodajni postopek 
Faza sprejemanja: potrditev na Svetu 
4. Pristojni organ EU: 

Svet  EU v sestavi: FAC - Svet EU za zunanje odnose 

Delovno telo Sveta EU: A.04 - Odbor za trgovinsko politiko
5. Organ, pristojen za dokončen sprejem stališča RS:
  Državni zbor
6. Pravna podlaga za obravnavo v Državnem zboru: 
 Vlada Republike Slovenije pošlje predlog stališča Republike Slovenije v odločanje Državnemu zboru Republike Slovenije v skladu s prvim odstavkom 4. člena Zakona o sodelovanju med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije. 
Pri delu v Državnem zboru bodo sodelovali:  Zdravko Počivalšek Eva Štravs-Podlogar Franc Stanonik
7. Roki:

Predviden čas pričetka obravnave zadeve EU v institucijah EU: 16.04.2018
Predviden čas sprejema zadeve EU v institucijah EU: 26.06.2018
Rok za odziv organa: 25.5.2018
Rok za obravnavo na seji Vlade in njenih odborih: 7.6.2018
Rok za obravnavo predloga stališča RS v DZ: 22.6.2018

Predlog z obrazložitvijo za skrajšanje oziroma podaljšanje rokov: 
8. Organ, odgovoren za pripravo predloga stališča RS:

Organ: Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo
Kontaktne osebe organa: Andrej Piano, Monika Jakše
9. Delovna skupina Vlade, organizirana za posamezno področje zadev EU: 
DS04 - Skupna trgovinska politika 

vodilni organ: MGRT - Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo

vodja delovne skupine: Franc Stanonik
Delovna skupina je predlog stališča RS obravnavala:  Ne
10. Predlog stališča RS je usklajen z organi:

Organ: Ministrstvo za finance, Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport, Ministrstvo za javno upravo, Ministrstvo za kulturo, Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, Ministrstvo za notranje zadeve, Ministrstvo za okolje in prostor, Ministrstvo za pravosodje, Ministrstvo za zdravje, Ministrstvo za infrastrukturo, Ministrstvo za zunanje zadeve
Kontaktna oseba organa: 

11. O predlogu stališča RS je bilo opravljeno posvetovanje z: 

12. Zahteva za obravnavo: na seji Vlade, na seji Odbora za gospodarstvo
	Zdravko Počivalšek

MINISTER


II.

PREDLOG

STALIŠČE RS
Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14 in 55/17) je Vlada Republike Slovenije sprejela naslednji sklep
A)

Republika Slovenija je sprejela (določila predlog)
Stališče Republike Slovenije
Vlada Republike Slovenije je sprejela na podlagi 49.h člena Poslovnika Vlade Republike Slovenije predlog stališča Republike Slovenije k zadevi Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko - 7959/18, ki se glasi:

Republika Slovenija podpira podpis in sklenitev Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko.

The Republic of Slovenia supports the signature and conclusion of the Economic Partnership Agreement between the European Union and Japan.
B) (Za zakonodajne akte in odločitve politične narave)

POGLAVITNE REŠITVE IN CILJI PREDLOGA ZADEVE EU: 
Ozadje 

Japonska je tretje največje gospodarstvo na svetu izven EU v smislu BDP in sedma največja trgovinska partnerica EU. Gre za ključni trg za izvoznike Evropske unije, ponudnike storitev in vlagatelje.

Svet je 29. novembra 2012 Komisijo pooblastil, da z Japonsko začne pogajanja o sporazumu o prosti trgovini. Sporazum o prosti trgovini z Japonsko je bil ob sprejetju načelnega dogovora 6. julija 2017 preimenovan v „Sporazum o gospodarskem partnerstvu - EPA“. Na podlagi pogajalskih smernic, ki jih je Svet sprejel leta 2012, je Komisija z Japonsko izoblikovala ambiciozen in celovit sporazum o gospodarskem partnerstvu, z namenom ustvarjanja novih priložnosti ter pravne varnosti za trgovino in naložbe med obema partnericama. Besedilo sporazuma o gospodarskem partnerstvu je bilo po političnem dogovoru in zaključku pogajanj objavljeno decembra 2017 na spletni strani Evropske komisije, GD Trgovina, na naslovu http://ec.europa.eu/trade/policy/in-focus/eu-japan-economic-partnership-agreement/.

Evropska komisija je 16. aprila 2018 posredovala v obravnavo Svetu predlog sklepa o podpisu in predlog sklepa o sklenitvi sporazuma o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko. Predlaga podpis in sklenitev sporazum v izključni pristojnosti EU. Začetek veljavnosti sporazuma bo vezan na zaključek postopkov v okviru EU (potrditev v Svetu EU in Evropskem parlamentu) in na Japonskem in ne bo predmet nacionalnih ratifikacij v državah članicah EU.

Sporazum o gospodarskem partnerstvu ne vključuje standardov za zaščito naložb in reševanja sporov glede zaščite naložb, saj pogajanja v zvezi s tema zadevama še vedno potekajo in ne bi mogla biti zaključena hkrati s sklenitvijo pogajanj o sporazumu o gospodarskem partnerstvu. Ko bo dosežen dogovor o zaščiti naložb, bo Evropska komisija predlagala podpis in sklenitev ločenega in samostojnega dvostranskega sporazuma o naložbah (EU BIT). Enak pristop je uporabljen tudi pri Singapurju.

Hkrati s predlogoma sklepov za podpis in sklenitev zadevnega sporazuma bo Komisija predstavila predlog horizontalne uredbe o zaščitnih ukrepih, ki se bo nanašal tako na sporazum o gospodarskem partnerstvu z Japonsko kot tudi na druge trgovinske sporazume.

Poleg pogajanj o sporazumu o gospodarskem partnerstvu so vzporedno potekala pogajanja Evropske službe za zunanje delovanje o sporazumu o strateškem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Japonsko na drugi strani. Sporazum o strateškem partnerstvu je skupaj s sporazumom o gospodarskem partnerstvu del enotnega pogajalskega okvira. 

Potrditev sklepa za podpis in sklepa za sklenitev sporazuma o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko je predvidena na zasednju sveta 26.6.2018, podpis pa v juliju 2018, sočasno s podpisom Sporazuma o stateškem partnerstvu. 

Vsebina sporazuma: 

Sporazum o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko obsega skupaj s prilogami okoli 1400 strani, 23 poglavij s pripadajočimi prilogami: 

  1. SPLOŠNE DOLOČBE

  2. BLAGOVNA MENJAVA  (Priloge 2 A-E)

  3. PRAVILA O POREKLU IN POSTOPKI GLEDE POREKLA (Priloga 3)

  4. CARINSKO SODELOVANJE IN OLAJŠEVANJE TRGOVINE

  5. TRGOVINSKA SREDSTVA

  6. SANITARNI IN FITOSANITARNI UKREPI (Priloga 6)

  7. TEHNIČNE OVIRE V TRGOVINI

  8. TRGOVINA S STORITVAMI, LIBERALIZACIJA NALOŽB IN ELEKTRONSKO POSLOVANJE (Priloge 8 A-C)

  9. PRETOK KAPITALA, PLAČILA IN NAKAZILA TER ZAČASNI ZAŠČITNI UKREPI

10. JAVNO NAROČANJE (Priloga 10)

11. POLITIKA KONKURENCE

12. SUBVENCIJE

13. PODJETJA V DRŽAVNI LASTI, MONOPOLI IN PODJETJA, KI SO JIM DODELJENE POSEBNE PRAVICE ALI PRIVILEGIJI, ALI PRAVNI MONOPOLI

14. INTELEKTUALNA LASTNINA  (Prilogi 14 A in 14 B)

15. UPRAVLJANJE PODJETIJ

16. TRGOVINA IN TRAJNOSTNI RAZVOJ

17. PREGLEDNOST

18. DOBRE REGULATORNE PRAKSE IN REGULATIVNO SODELOVANJE 

19. SODELOVANJE NA PODROČJU KMETIJSTVA

20. MALA IN SREDNJA PODJETJA

21. REŠEVANJE SPOROV

22. INSTITUCIONALNE DOLOČBE

23. KONČNE DOLOČBE   (Priloga 23)

Sporazum presega veljavne zaveze v okviru WTO na številnih področjih, kot so storitve, javna naročila, netarifne ovire in zaščita pravic intelektualne lastnine, vključno z geografskimi označbami. Na vseh teh področjih se je Japonska strinjala z novimi zavezami, ki presegajo tisto, kar je bila Japonska pripravljena sprejeti doslej v pogajanjih z drugimi partnerji.

Sporazum izpolnjuje merila člena XXIV GATT (glede odprave carin in drugih omejevalnih trgovinskih predpisov za dejansko vso blagovno menjavo med pogodbenicama) ter člena V GATS, ki določa podoben preskus v zvezi s storitvami. 

Opis liberalizacije trgovinskih tokov in novosti, ki jih prinaša sporazum

-
Japonska bo ob začetku veljavnosti sporazuma liberalizirala 91 % svojega uvoza iz EU. Ob koncu prehodnega obdobja 15 let, v katerem je predvidenopostopno zniževanja carin, bo liberaliziranega  99 % uvoza iz EU, medtem ko bo preostali uvoz (1 %) delno liberaliziran prek kvot in tarifnih znižanj (na področju kmetijstva). V smislu tarifnih postavk bo Japonska ob začetku veljavnosti v celoti liberalizirala 86 %  tarifnih postavk, po 15 letih pa se bo ta delež povečal na 97 %. 

-
Pomembni pozitivni dosežki EU vključujejo popolno liberalizacijo za vina in peneča vina ob začetku veljavnosti sporazuma. Popolno liberalizacijo za preostali večji izvoz agroživilskih proizvodov (zorjenih trdih sirov, testenin, čokolade, slaščic) bo dosežena v prehodnem obdobju. Zelo pomembna je tudi koncesija, ki bo omogočila postopno skoraj popolno liberalizacijo za svinjino. Znantno se bodo izboljšali pogoji dostopa do trga za izvoz govedine in vseh drugih sirov iz EU. V celoti bo liberalizijran evropski izvoz industrijskih izdelkov, vključno z dolgoročnimi prednostnimi področji, kakršni sta obutev in usnjeni izdelki.

-
Sporazum prinaša tudi nove priložnosti za ponudnike EU za oddajo ponudb v razpisih, pri čemer Japonska prvič omogoča dostop do 48 večjih mest z več kot 300000 prebivalci na ravni pod osrednjo upravo, kar pomeni približno 15 % japonskega prebivalstva, in dogovor o odpravi „klavzule o operativni varnosti“ za podjetja EU, ki delujejo na železniškem trgu eno leto po začetku veljavnosti sporazuma. 

-
Sporazum prinaša tudi odpravo tehničnih in regulativnih trgovinskih ovir v blagovni menjavi, kot so podvajanje preskusov, zlasti s spodbujanjem uporabe tehničnih in regulativnih standardov, ki se uporabljajo v EU v sektorjih motornih vozil, elektronike, farmacevtskih izdelkov in medicinskih pripomočkov ter zelene tehnologije. Sporazum bo vključeval tudi posebno prilogo o motornih vozilih z zaščitno klavzulo, ki bo EU omogočala ponovno uvedbo tarif, če bo Japonska prenehala uporabljati pravilnike UN/ECE ali ponovno začela uporabljati odpravljene netarifne ukrepe (oziroma uvedla nove).

- 
Na področju storitev sporazum o gospodarskem partnerstvu vsebuje poglavje o trgovini s storitvami, liberalizaciji naložb (dostop do trga oziroma ustanavljanje) in elektronskem poslovanju ter z njim povezane sezname obvez, ki bistveno presegajo obveze obeh pogodbenic v okviru WTO. To poglavje vključuje horizontalna pravila o domači zakonodaji in vzajemnem priznavanju ter sektorska pravila, ki bodo zagotovila enake konkurenčne pogoje za podjetja v EU. EU kot v vseh svojih trgovinskih sporazumih tudi tokrat ščiti javne službe. Kar zadeva elektronsko poslovanje, vsebuje zadevno poglavje najbolj ambiciozne določbe, ki jih je EU kadar koli doslej vključila v trgovinski sporazum in ki zajemajo vso trgovino z elektronskimi sredstvi. Odraža interese evropskih in japonskih podjetij in potrošnikov na področju digitalne trgovine, hkrati pa v celoti ščiti legitimne cilje politik.

-
Sporazum o gospodarskem partnerstvu bo prvi sporazum EU, ki bo vseboval določbe o upravljanju podjetij, vključene v posebno poglavje. Te določbe temeljijo na kodeksu OECD o upravljanju podjetij ter odražajo najboljše prakse in predpise EU in Japonske na tem področju.

-
Sporazum določa tudi visoko raven varstva pravic intelektualne lastnine ter njihovega izvrševanja, vključno s podrobnimi določbami o avtorskih pravicah, ki zagotavljajo boljše varstvo avtorskih pravic.

-
Zelo pomembna je visoka raven zaščite geografskih označb EU v skladu z določbami člena 23 sporazuma TRIPS, saj bo v okviru sporazuma o gospodarskem partnerstvu zaščitenih več kot 200 vrst živil, vin in žganih pijač z geografsko označbo EU. 

-
Sporazum vključuje tudi obsežno poglavje o trgovini in trajnostnem razvoju, katerega cilj je zagotoviti, da bo trgovina podpirala varstvo okolja in družbeni razvoj ter spodbujala trajnostno gospodarjenje z gozdovi in trajnostno upravljanje ribištva. To poglavje določa tudi, kako bo v njegovo izvajanje in spremljanje vključena civilna družba, ter vsebuje zavezo za izvajanje Pariškega sporazuma o podnebnih spremembah in posebni mehanizem pregleda.

-
Sporazum ureja tudi celovito in povsem novo poglavje o malih in srednjih podjetjih, da bodo lahko izkoristila priložnosti, ki jih ponuja sporazum o gospodarskem partnerstvu.

-
Sporazum vsebuje tudi celovit oddelek o vzajemnem olajševanju izvoza vina z odobritvijo več enoloških postopkov, vključno s prednostnim seznamom aditivov za vsako stran.

Sporazum o gospodarskem partnerstvu ne bo zahteval spremembe pravil, predpisov ali standardov na katerem koli reguliranem področju, npr. tehničnih pravil ali standardov o izdelkih, sanitarnih ali fitosanitarnih pravil, predpisov v zvezi z varnostjo živil, standardov o zdravju in varnosti, pravil glede GSO, varstva okolja ali varstva potrošnikov, razen odstopanja v zvezi z velikostjo steklenic iz uredbe o žganih pijačah, da se olajša japonski izvoz tradicionalnega žganja šoču, ki ga Japonska izvaža v tradicionalnih steklenicah za štiri goje（合） ali en šo（升) (izjema za Japonsko).

Sestavni del sporazuma so institucionalne določbe o strukturi izvedbenih organov, ki bodo stalno spremljali izvajanje, delovanje in učinke sporazuma. Poglavje o institucionalnih določbah sporazuma o gospodarskem partnerstvu ustanavlja Skupni odbor, katerega glavna naloga je nadzorovanje ter olajševanje izvajanja in uporabe sporazuma. Skupni odbor sestavljajo predstavniki EU in Japonske, ki se bodo sestajali enkrat letno ali v nujnih primerih na zahtevo katere koli strani. Sopredsedovala mu bosta predstavnik Japonske na ministrski ravni in član Evropske komisije ali njuna predstavnika.

Skupni odbor bo zadolžen za nadzorovanje dela vseh specializiranih odborov in delovnih skupin, ustanovljenih na podlagi sporazuma (Odbor za blagovno menjavo; Odbor za trgovino s storitvami, liberalizacijo naložb in elektronsko poslovanje; Odbor za javna naročila; Odbor za trgovino in trajnostni razvoj; Odbor za sanitarne in fitosanitarne ukrepe; Odbor za pravila o poreklu in carinske zadeve; Odbor za intelektualno lastnino; Odbor za regulativno sodelovanje; Odbor za tehnične ovire v trgovini ter Odbor za sodelovanje na področju kmetijstva).

Sporazum o gospodarskem partnerstvu sicer ni predmet postopkov programa ustreznosti in uspešnosti predpisov (REFIT), venadr kljub temu vsebuje številne določbe, ki bodo poenostavile trgovinske postopke ter zmanjšale stroške, povezane z izvozom in naložbami, in bo tako več malim podjetjem omogočil poslovanje na obeh trgih. Med pričakovanimi koristmi so večja preglednost, manj obremenjujoča tehnična pravila, zahteve glede skladnosti, carinski postopki in pravila o poreklu, okrepljeno varstvo pravic intelektualne lastnine in zaščita geografskih označb, boljši dostop do postopkov oddaje javnih naročil ter posebno poglavje, ki malim in srednjim podjetjem omogoča čim večje možne koristi od sporazuma o gospodarskem partnerstvu.

Poročilo o izvajanju trgovinskih sporazumov

Pomemben vidik za izkoriščanje potencialov, ki jih prinašajo določbe sporazuma, je učinkovito izvajanje sporazuma. Evropska komisija bo pripravila vsako leto poročilo o izvajanju trgovinskih sporazumov, v katerega bodo vključeni tudi podatki o zadevnem sporazumu. 

Učinki sporazuma na EU

Pred zaključkom pogajanj z Japonsko je zunanji izvajalec „London School of Economics Enterprise“.  pripravil oceno učinka trgovine iz sporazuma o gospodarskem partnerstvu na trajnostni razvoj (v nadaljnjem besedilu: ocena učinka na trajnostni razvoj), v kateri je preučil morebitne gospodarske, socialne in okoljske učinke tesnejšega gospodarskega partnerstva med EU in Japonsko. V oceni učinka, iz aprila 2016, je bilo ugotovljeno, da bi sporazum o gospodarskem partnerstvu prinesel pomembne pozitivne učinke (v smislu BDP, dohodka, trgovine in zaposlovanja) tako za EU kot za Japonsko. 

Dolgoročno povečanje BDP za EU je v najprimernejšem scenariju, ki predvideva popolno liberalizacijo tarif in simetrično zmanjšanje netarifnih ukrepov, ocenjeno na +0,76 %. Pričakuje se lahko dvostransko povečanje izvoza v višini +34 %, medtem ko povečanje skupnega svetovnega izvoza za EU znaša +4 %.

Sporazum o gospodarskem partnerstvu bo imel finančne posledice za proračun EU na strani prihodkov. Privedel bo do ocenjenega zmanjšanja dajatev v višini 970 milijonov EUR na dan začetka veljavnosti sporazuma. Ko se bo v celoti izvajal (po 15 letih od začetka njegove veljavnosti), naj bi ocenjena letna izguba dajatev znašala 2,084 milijarde EUR. Ta ocena temelji na projekciji razvoja trgovine v naslednjih 15 letih brez kakršnega koli sporazuma.

Ne pričakuje se, da bo imel sporazum o gospodarskem partnerstvu finančne posledice za proračun EU na strani odhodkov.

Povzetek študije je objavljen na spletni strani GD Trgovina, na naslovu:  http://ec.europa.eu/geninfo/query/index.do?queryText=+Trade+sustainability+Impact+assessment++2016+EU+Japan&query_source=TRADE&summary=summary&more_options_source=restricted&more_options_date=*&more_options_date_from=&more_options_date_to=&more_options_language=en&more_options_f_formats=*&swlang=en.

Študija Centra poslovne odličnosti Ekonomske fakultete v Ljubljani 

Center poslovne odličnosti je po naročilu Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo izdelal študijo z naslovom "Sektorska analiza predvidenih posledic trgovinskih sporazumov EU - Mercosur in EU - Japonska". Študija je bila predstavljena na Ministrstrvu za gospodarski razvoj in tehnologijo 18.maja 2018 članom 4.delovne skupine in deležnikom. Besedilo je objavljeno na spletni strani Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo,  na naslovu: http://www.mgrt.gov.si/fileadmin/mgrt.gov.si/pageuploads/Stasa/Mercosur_Poroc__ilo_Final.pdf.

Povzetek študije: 

V prvih 11 mesecih leta 2017 je bila Japonska s 116 mio evrov skupnega izvoza na 27. mestu med največjimi slovenskimi izvoznimi trgi. Na uvozni strani pa je bila z 71 mio evrov skupnega uvoza šele na 33. mestu med največjimi uvoznimi partnericami Slovenije. Na izvozni kot uvozni strani sta najpomembnejši proizvodni skupini vozila in njihovi deli in pribor ter proizvodi iz poglavja 84 (jedrski reaktorji, kotli, stroji in mehanske naprave). Vozila predstavljajo kar 62% celotnega slovenskega izvoza v Japonsko in 34% celotnega slovenskega uvoza iz Japonske. Proizvodi v skupini jedrski reaktorji, kotli, stroji in mehanske naprave pa predstavljajo 9% izvoza v Japonsko in 13% skupnega uvoza iz Japonske. V izvozu v Japonsko so posebej pomembni še farmacevtski izdelki (6%) ter optični, in precizni medicinski instrumenti (6%). V uvozu so med največjimi proizvodi še navadne kovine in kermeti (10%), električni stroji in oprema (7%) ter plastične mase in proizvodi (6%). Pri prvih devetih največjih proizvodnih skupinah, ki predstavljajo 87% celotnega slovenskega izvoza v Japonsko, so japonske MFN carinske stopnje efektivno enake nič oziroma zelo nizke (največ dobra 2%). To pomeni, da po sprejetju prostotrgovinskega sporazuma z Japonsko slovenski izvozniki niso deležni pomembne uvozne razbremenitve na japonskem trgu. Pomembnejša razbremenitev velja le za slovenske izvoznike mleka in mlečnih izdelkov, ki predstavljajo deseto največjo proizvodno skupino v izvozu v Japonsko (skupaj za okrog 900 tisoč evrov izvoza v 2017), kjer je bila uvozna carinska stopnja kar 22%. V ostalih proizvodnih skupinah, kjer ima Japonska največjo uvozno zaščito, to so obutev, oblačila in izdelki iz usnja ter nekateri živilski izdelki (sladkor, moke, izdelki iz žita, kakav in proizvodi iz vrtnin), pa je bil slovenski izvoz do sedaj dokaj majhen – skupaj manj kot 450 tisoč evrov v letu 2017. Analiza uvoznih MFN carinskih stopenj v EU-28 in strukture slovenskega uvoza iz Japonske kaže, da popolna liberalizacija trgovine z Japonsko ne bo imela večjega konkurenčnega učinka na slovensko gospodarstvo, saj so uvozne MFN stopnje držav EU-28 zelo nizke. Pri glavnih slovenskih uvoznih izdelkih iz Japonske se carinske stopnje gibljejo v razponu med 0% in 6%. Odprava teh carinskih stopenj bi razbremenila približno polovico japonskega izvoza v Slovenijo (v razponu med 0% in 6%), vendar pa iz tega naslova ni pričakovati močnejšega negativnega konkurenčnega učinka na slovensko gospodarstvo, saj je razbremenitev zelo nizka. Kot sekundarni učinek lahko pričakujemo povečanje »izvoza« Slovenije v EU. Glede učinka na dodano vrednost in na izvoz obstaja  potencialno tveganje na področju motornih vozil, transportne opreme, gradbeništva, največ naj bi pridobili na področju kmetijstva ter lesna in papirna industrija. Glede učinka na zaposlenost se kažejo možnosti dodatnih zaposlitev v kmetijstvu in ribištvu (50 dodatnih zaposlitev v 10 letih). 

OCENA VPLIVOV IN POSLEDIC PREDLOGA ZADEVE EU: 
Vpliv na pravni red

Ni vpliva na pravni red.

Posledice za proračun

Po analizi, ki jo je pripravil zunanji izvajalec „London School of Economics Enterprise“, sporazum o gospodarskem partnerstvu bo imel finančne posledice za proračun EU na strani prihodkov. Privedel bo do ocenjenega zmanjšanja dajatev v višini 970 milijonov EUR na dan začetka veljavnosti sporazuma. Ko se bo v celoti izvajal (po 15 letih od začetka njegove veljavnosti), naj bi ocenjena letna izguba dajatev znašala 2,084 milijarde EUR. Ta ocena temelji na projekciji razvoja trgovine v naslednjih 15 letih brez kakršnega koli sporazuma. Ne pričakuje se, da bo imel sporazum o gospodarskem partnerstvu finančne posledice za proračun EU na strani odhodkov.
Vpliv na gospodarstvo

Sporazum o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko bo odprl nove možnosti za podjetja EU in slovenska podjetja. V gradivu je predstavljen povzetek študije z naslovom "Sektorska analiza predvidenih posledic trgovinskih sporazumov EU-Mercosur in EU-Japonska".
Vpliv na javno upravo

nima vpliva
Vpliv na okolje

nima vpliva
Drugo

nima vpliva
C)

Predstavniki RS, ki bodo zastopali stališče RS v institucijah EU: 
Janez Lenarčič, Katarina Petač

